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Isaiah 2:11.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 92 5.
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And should you ask, in those years during which the Almighty will renew his
world, as it is written, And the Lord alone shall be exalted in that day.

Isaiah 2:11.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 97 a.

... Even as R. Zera, who, whenever he chanced upon scholars engaged thereon
[i.e., in calculating the time of the Messiah’s coming], would say to them: | beg of
you, do not postpone it, for it has been taught: Three come unawares: Messiah,
a found article and a scorpion.

R. Kattina said: Six thousand years shall the world exist, and one [thousand,
the seventh], it shall be desolate, as it is written, And the Lord alone shall be
exalted in that day....

It has been taught in accordance with R. Kattina: Just as the seventh year is
one year of release in seven, so is the world; one thousand years out of seven
shall be fallow, as it is written, And the Lord alone shall be exalted in that day; ...
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Isaiah 2:17.

Midrash Rabbah, Genesis XllI, 10.

... The next world was created with a yod: as the yod has bent [curved] back, so

are the wicked: their erectness shall be bent and their faces blackened [with

shame] in the Messianic future, as it is written, And the loftiness of man shall be

bowed down (ib. I, 17).
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Isaiah 4:2 .

Targum Jonathan to the Prophets.
At that time, the Messiah of the Lord shall be a joy and an honor, and those who
fulfill the Torah shall be great and glorious to the remnant of Israel.

nny“branch,” is a favorite Messianic term that is used here with the name of the
Lord.
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Isaiah 4:3.

Babylonian Talmud, Sanhedrin 92 a.

... [The] Tanna debe Eliyyahu [states]: The righteous, whom the Holy One,
blessed be He, will resurrect, will not revert to dust, for it is said, And it shall
come fo pass, that he that is left in Zion and he that remaineth in Jerusalem,
shall be called holy, even every one that is written among the living in Jerusalem,
just as the Holy One endures for ever, so shall they endure for ever.

A footnote after the word ‘dust’ in the Soncino edition of the Talmud reads: “In
the interval between the Messianic era and the time of the world to come; but
their flesh will remain intact upon them until they live again in the future.”

Isaiah 4:3.

Midrash Rabbah, Song of Songs Il. 13, 4.

... THE FIGTREE PUTTETH FORTH HER GREEN FIGS. R. Hiyya b. Abba said:
Shortly before the days of the Messiah a great epidemic will come upon the world
and the wicked will vanish. AND THE VINES IN BLOSSOM GIVE FORTH THEIR
FRAGRANCE: this refers to the survivors, spoken of in the verse, And it shall
come lo pass, that he that is left in Zion, and he that remaineth in Jerusalem (ib.

v, 3).



Isaiah 4:3.

Pasigtd do—Rab Kahan4, Piska 5, 9.

... Another comment: My Beloved spoke (*anah) and said unto me (Song 2:10).
R. Azariah asked: But do not the words spoke and said mean the same thing?
No, here the word ’anah means not “spoke” but “answered,” that is, [on Mount
Carmel], He answered me at Elijah’s bidding, and then through the Messiah He
will say [encouraging things] to me. What will He say to me? Rise up, My love,
My fair one, and come away (/’b/'a’. ) For lo, the winter is past(/b/d.)—that is, said
R. Azariah, the wicked kingdom which enticed mortals into a wintry way has
passed on, the wicked kingdom alluded to in the verse “If thy brother [Esau, from
whom came Edom and Rome], the son of thy mother [Rebekah] ... entice thee ...
saying: ‘Let us go and serve other gods’ ” (Deut. 13:7). The rain is over and
gone (Song 2:11) refers to the enslavement [under Edom] that is over and gone.
The flowers appear on the earth (Song 2:12), the flowers standing
metaphorically, as R. Isaac said, for the craftsmen in the verse “And the Lord
showed me four craftsmen [who wreak deliverance for Israel]” (Zech. 2:3). These
craftsmen are Elijah, the king Messiah, Melchizedek. and the priest who was

anointed in time of war [to exhort the armies of Israel] ... By the words 7he time



of singing is come (Song 2:12) is meant [the season when plants are pruned or
cut back—hence metaphorically speaking], the time has come for the foreskin to
be cut; the time has come for the wicked to be broken and cut down: “The Lord
hath broken the staff of the wicked” (Isa. 14:5); the time has come for the wicked
kingdom to be rooted out of the world; the time has come for the kingdom of
heaven to be revealed: “And the Lord shall be king over all the earth.” etc. (Zech.
14:9). And the voice of the turtle (twr) is heard in our land (Song 2:12), words
which mean, according to R. Johanan, that the voice of the king Messiah, the
voice of the one who will lead us with great care through the final turnings (#y7)
of our journey is heard in the land: “How beautiful upon the mountains are the
feet of the messenger of good tidings” (Isa. 52:7). 7he fig tree drops [as into a
gravel her unripe and sickly figs (Song 2:13). R. Hiyya bar Abba said: In the
days of the Messiah a great pestilence will come, and the lives of the wicked will
come to an end. And the vines in blossom give forth their fragrance (Song 2:13).
This verse refers to the ones that are left to live: “And it shall come to pass, that
he that is left in Zion, and he that remaineth in Jerusalem shall be called holy”

(Isa. 4:3).
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H2088 =t H5971 nyb H559 NN H1980 117 H559 AN Isa 6:9

H7200 and see ye |ndeed,1N..n H995 but understandu,a:h H408 nohbl’“ HSOSSyv:w HSOSS“’nw this

H3045 but percelve.u’.”h H40817N1 H7200 and see ye |ndeed,Wxﬁ

H241 and H2088 of this H5971 people

Y9I -y o H3820 Make the heart:’17 HSOSOVan Isa 6:10

H6435 Iest19 H8173 and Sh”t:n:?.'r H5869 their eyes;”:,y’ H3513 heavy,.f:':n make their ears

H8085 and hearynw, H241 with their ears,”ns:’ H5869 with their eyes,”:,yn H7200 they seenx_',

H7495 and be healed. H7725 and convert H995 and understand H3824 with their heart

(NDTY ‘auh 1°2° 1229
Isa 6:9 And he said, Go, and tell this people, Hear ye indeed, but
understand not; and see ye indeed, but perceive not.

Isa 6:10 Make the heart of this people fat, and make their ears heavy, and
shut their eyes; lest they see with their eyes, and hear with their ears, and

understand with their heart, and convert, and be healed.

Isa 6:9 kai gimev MopevONTL KAl €iMOV T AAD TOVT® AKOR GKOVOETE
Kai 0V u1 ovvijte kol BAémovteg BASPeTE Kal 00 pi) idnte

Isa 6:10 émoayvvOn yap 1 kapdia Tod Aaod ToOvTOV, KAl TOIG MGIV
TOV Bapéwg fjkovoav Kai TovG 6@OaApoVG avTOV EKAppVoay,
pmotTe Idwov Toig 0PBaANO0IC Kal TOIG MGV AKOVoWOoLV Kai Tif Kapdig

OUVVAOLY Kai EMLOTPEYWOoLY KAl iGoCONaL AVTOVG.



Isa 6:9 Ye shall hear indeed, but ye shall not understand; and ye shall see
indeed, but ye shall not perceive.

Isa 6:10 For the heart of this people has become gross, and their ears are
dull of hearing, and their eyes have they closed; lest they should see with
their eyes, and hear with their ears, and understand with their heart, and be

converted, and | should heal them.
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Mat 13:14 kat And 2% N gyaminpovtadis fulfilled *78Y-PP3S gqrin

1909 PREP 4394 N-

aUTOLG them 846 P-DPM 1 the 3588 T-NSF TPOPNTELX prophecy

NSF noatov of Isaiah 2268 N-CSM 4, 3588 T-NSE 3 oy ayga which saith 3004 V-PAP-

NSF 189 N-DSF

akon By hearing akovcete ye shall hear 191V-FA2P oy and

2532 CONJ ov 3756 PRT-N ) 3361 PRT-N cuvnTE understand 4920 V-2AXS-2P Ko

991 V-PAP-NPM 991 V-

and 2332 °ON i enovteg seeing BAeyete ye shall see



FAI-2P Kau and 2532 CONJ 3756 PRT-N 3361 PRT-N

ov T 181t perceive. 1492V~
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5 V-API-3S 1063 CONJ 3588

Mat 13:15 emayvvln is waxed gross %7 yap For 1

T-NSF rt 2588 N-NSF 2992 N-GSM

Kapdix with  hea tov ¥ TCM 3aov people's

s 5127 D-GSM d 2532 CONJ 3588 T-DPN

101G woLy ears 3775 N-DPN

Tovtov thi KoL an

917 ADV 191 V-AAI-3P d 2532 CONJ

nkovcav are dull of hearing KaL an

Bapewg

3588 T-APM

TOUG 0@BaApovg eyes 3788 N-APW

autwyv them 846 P-GPM

d 2576 V-AAI-3P e 3379 ADV

ekappvoav they have close unmote lest at any tim

1492 V-2AAS-3P 3588 T-DPM

8wowv they should see TOLG o@Baiporg 3788 N-DPM

d 2532 CONJ 3588 T-DPN

TOLG wowv with ears 3775 N-DPN

Kal an aAQKOvVowolv

r 191 V-AAS-3P d 2532 CONJ 3588 T-DSF 2588 N-DSF

hea m Kapdx CUVWOLV

Kat an
should understand 4920 V-2A453F i and 2332 %N emotpePpworv should
be converted 194VAS™3F o and 2532 N gowpon | should heal 2390 V-

ADS-1S aUTOVG . 846 P-APM

Mat 13:14 And in them is fulfilled the prophecy of Esaias, which saith, By
hearing ye shall hear, and shall not understand; and seeing ye shall see,

and shall not perceive:



Mat 13:15 For this people's heart is waxed gross, and their ears are dull of
hearing, and their eyes they have closed; lest at any time they should see
with their eyes, and hear with their ears, and should understand with their

heart, and should be converted, and | should heal them.
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NPM akovwotv they may hear 1°1 V" PASTSP g and 2532 °°N iy not 3361 PRT-

N d 4920 V-PAS-3P e 3379 ADV

ouvlwolv understan unmote lest at any tim



1994 V-AAS-3P d 2532 CONJ

emotpePworv they should be converted Ko an

n 863 V-APS-3S 846 P-DPM 3588 T-NPN

a@e0n should be forgive avtolg them T™

apapTypata sins. 265 NNPN

(KJV) That seeing they may see, and not perceive; and hearing they may
hear, and not understand; lest at any time they should be converted, and

their sins should be forgiven them
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12 438 4¢d

3y Abadl) By g LR na (s aguild |stan ne sk 58 g SA) () Aisdla ae)

(peiusiy pgsony

9 :6 slrd) Liasls 293

ISa 6:9 .1sh,5 Yy |las) g paasly 15agi Yo laac [gran) :cundl 13gd Jig candly : J\ad



H2088 - H5971 nyb H559 NN H1980 117 H559 AN Isa 6:9

H7200 ey H995 qgonp HA408 notiges HB08Syames HBO08Sqxmams
H3045 sqy7n H408uyy H7200 "R
Isa 6:9 And he said, Go, and tell this people, Hear ye indeed, but
understand not; and see ye indeed, but perceive not.
Isa 6:9 kai gimev MopeHBNTL KAl £IMOV TG Ad@ TOVTO AKOf| AKOVGETE

Kai 00 p1 ovvijte kai BAEmovteg BAEYPeTe kal ov ) idnte:

Isa 6:9 Ye shall hear indeed, but ye shall not understand; and ye shall see

indeed, but ye shall not perceive.

10 :8 gl

(SVD) ¥ (upass agdf (s Jlalid (Blll Lafg ) CigSla sl \ghat of ac] B oSy ;UG

SOgaga ¥ Garalg Qg ey

(G—NT—TR (Steph)+) o he 3588 T-NSM 8¢ And 1161 CONJ slmteyv said 2036 V-2AAI-3S
vy Unto you 213P2PP §egorarnit is given 1325 VRPIS3S yygvan to know
1097 V-2AAN Ta the 3588 T-APN I.lUGTnpla mysteries 3466 N-APN ‘n]§ of the 3588 T-
GSF B(XO‘[)\Sl(xq klngdom 932 N-GSF TOoU 3588 T-GSM BEOU Of GOd 2316 N-GSM

toig B8 TOPM §e put 1161 CON 2 o1moig to others 3062 ADPM gy, jn 1722 PREP

s 3850 N-DPF t 2443 CONJ 991 V-

TapafoAaig parable wa tha BAemtovteg seeing



PAP-NPM t 3361 PRT-N e 991 V-PAS-3P d 2532

un they might no BAemwolv se KaL an

CONJ 191 V-PAP-NPM t 3361 PRT-N

akovovteg hearing un they might no

ouvwwoLv understand. 4920 V-PAS-3P

(KJV) And he said, Unto you it is given to know the mysteries of the
kingdom of God: but to others in parables; that seeing they might not see,

and hearing they might not understand.
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H241 193N H2088 - H5971 ays H3820 ab HSOSOVJWH Isa 6:10

H6435 B H8173 i H5869 133909 H3513 7259
H7495 -xpy H7725 auiy H995 qags H3824 235"

Isa 6:10 Make the heart of this people fat, and make their ears heavy, and
shut their eyes; lest they see with their eyes, and hear with their ears, and

understand with their heart, and convert, and be healed.

Isa 6:10 émayvvOn yap 1 kapdia Tod Aaod TOVTOV, KAl TOIG AGIV

VTV Bapéwg Kovoav Kai ToLG 6@OAAPLOVG aVTOV EKAUNVoAV,
UTOTE ISWoLV TOiG 0POAANOTC KAl TOIC MOV AKOVGWOLY Kol Ti] Kapdig,
CUVQAOLV Kal EMOTPEY®WOoLY KAl 1aoo L AV TOVG.

Isa 6:10 For the heart of this people has become gross, and their ears are
dull of hearing, and their eyes have they closed; lest they should see with
their eyes, and hear with their ears, and understand with their heart, and be

converted, and | should heal them.
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(G—NT—TR (Steph)+) o he 3588 T-NSM 8¢ And 1161 CONJ surev said 2036 V-2AAI-3S

1325 V-RPI-38

vy Unto you 13 P2PF §egotan it is given yvwvai to know

1097 V-2AAN To the 3588 T-APN HUG TN PLA mysteries 3466 N-APN ™g of the 3588 T-

SF Baowrelag kingdom 932 N-CSF gy 3388T-GSM gogy of God 2310 N-GSM

TOLG 3588 T-DPM 8¢ but 1161 CONJ )\OlT[OlC to others 3062 A-DPM ev in 1722 PREP

s 3850 N-DPF t 2443 CONJ 991 V-

mapafoAaig parable wa tha BAemovteg seeing

PAP-NPM t 3361 PRT-N e 991 V-PAS-3P d 2532

un they might no BAenmwolv se KoL an

CONJ 191 V-PAP-NPM t 3361 PRT-N

akovovteg hearing un they might no

ouvVwwoLv understand. 4920 V-PAS-3P

(KJV) And he said, Unto you it is given to know the mysteries of the
kingdom of God: but to others in parables; that seeing they might not see,

and hearing they might not understand.
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Act 28:26 Y5 bl O g RTug O saghi Yy am O gracdion 185 cundd) 138 ) caad) :dULe
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Qg

Act 28:27 g paw Jil . gaad] agiels Sl lsram agililg Ble 8 cedl) 130 b oY

pgeidld |gaa 19 agusli [9aging aglil Lgracug agiely

Act 28:26 )LSYOV Saying 3004 V-PAP-NSN T[OpSUB]]Tl Go 4198 V-AOM-2S TPOG

4314 PREP 2992 N-ASM

TOUTOV this 5126 D-ASM

unto toy 88 T-ASM 2qov people

2036 V-2AAM-2S 189 N-DSF

ko and, 2332V g e say aion Hearing AKOVGETE

1 V-FAI-2P 2 CONJ 3756 PRT-N 3361 PRT-N

ye shall hear !° kat and 253 ov pn

4920 V-2AXS-2P d 2532 CONJ 991 V-

ovvite understand KaL an BAemovteg seeing

PAP-NPM BAS[IJSTS ye shall see 991 V-FAI-2P ko and 2532 CONJ ov 3756 PRT-N pun

3361 PRT-N

) lSTITS perceive 1492 V-2AAS-2P

Act 28:27 emaxuvOn is waxed gross 373 VAPI3S y 0 For 1063 CONJ 4 the

T-N - - =
3588 SF Kap&a heart 2588 N-NSF ToUu 3588 T-GSM AQOVU people 2992 N-GSM

s 5127 D-GSM d 2532 CONJ 3588 T-DPN

Tovtov of thi Kau an TOLG wouv their ears

3775 N-DPN 917 ADV 191 V-AAI-3P

nkovoav are dull of hearing Kot and

Bapewg

2532 CONJ 3588 T-APM

TOUG 0@OaApovg eyes 3788 N-APM

AUTWV them, 846 P-GPM

lest 3379 ADV

exappvoayv have they closed 2376 V-AA"3P ppote WSwotv they



1492 V-2AAS-3P 3588 T-DPM s 3788 N-DPM

should see

TOL o@OaAipoig with eye

d 2532 CONJ 3588 T-DPN S 3775 N-DPN

Kau an TOLG wolv with ear AKOVOWOLV

hear 191 V-AAS-3P Kau and 2532 CONJ ™ 3588 T-DSF KapSla with heart 2588 N-DSF

4920 V-2AAS-3P ko and 2532 CONJ

ovvwoltyv understand smotpePworv should

1994 V-AAS-3P

be converted kat and 2232 N qgpan | should heal. 2390Y-
m

ADS-1S AUTOUG 846 P-APM

Act 28:26 Saying, Go unto this people, and say, Hearing ye shall hear, and

shall not understand; and seeing ye shall see, and not perceive:

Act 28:27 For the heart of this people is waxed gross, and their ears are

dull of hearing, and their eyes have they closed; lest they should see with
eyes, and hear with ears, and understand with heart, and

should be converted, and | should heal them.
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